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  چكيده
 در قالب 2007طور رسمي در سال تعيين قانون قابل اعمال بر تعهدات غيرقراردادي براي اولين بار به

 حقوق اتحاديه اروپا را ، اين مقرره. وزيران و پارلمان اتحاديه اروپا رسيديورابه تصويب ش 2رم مقرره 
هدف  .كند  ميالشكل برابر و متحد) استثناي دانماركبه(هاي عضو قراردادي در كشور تعهدات غيردرمورد 

اي كشور عضو در اتخاذ تصميم نسبت به قانون حاكم بر تعهدات ه ه مساعدت به دادگا،اين مقرره
قراردادي ناشي از موضوعات مدني و   تعهدات غيره ب2مقرره رم . ي استالملل بينقراردادي در اختلاف  رغي

 ناشي از مسئوليت ،قابل اعمال بر تعهدات غيرقراردادي ةاولي قاعده ،اين مقررهموجب  به. پردازد  ميتجاري
خاصي براي  قواعدبه  ، در كنار اين قاعده2مقرره رم . استمدني قانون كشور محل ورود خسارت 

كننده رقابت آزاد، منصفانه و اقدامات محدود حكومت بر برخي دعاوي ازجمله مسئوليت كالا، رقابت غير
در . ده استكراشاره  )اياتحاديه(محيطي، نقض حقوق مالكيت فكري و اعتصاب صنفي  خسارات زيست

الشكل قواعد حل  مجموعه قوانين متحد عنوان به 2مقرره رم اي ه هترين جنب  مهم،چارچوب اين مقاله
  .شدبررسي خواهد  قراردادي در اتحاديه اروپا تعارض قابل اعمال بر دعاوي غير

  
  واژگان كليدي

  ، اتحاديه اروپا2 قراردادي، مقرره رم  غيرقانون قابل اعمال، تعهدات
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  مقدمه
 حل تعارض قوانين در كردن قواعدالشكل منظور متحد  به2007 ژوئن 11 در تاريخ 2 رم 1مقرره

  متضمن تعارض قوانين در امور مدني و تجاري در قلمرو اتحاديه اروپاقرارداديِ  غيرزمينه تعهدات
تصميم . دشالاجرا   لازم2009 ژانويه 11 ماده به تصويب رسيد و در 32در ) استثناي دانماركبه(

قانون قابل اعمال بر « عنوان  با2ا در قالب مقرره رم پارلمان و شوراي وزيران اتحاديه اروپ
 انقلابي در حل تعارض ، و برخي ديگر2ها تداوم سنت،، به اعتقاد برخي»قراردادي  غيرتعهدات
عضو اتحاديه اروپا هاي   هريك از كشور2 رمالاجراشدن مقرره   تا پيش از لازم3.استقوانين 
 دادي اعمالقرار  غيرهدات خصوصي خود را در تعيين قانون قابل اعمال بر تعالملل بينحقوق 

ي حل تعارض قانون محل وقوع بر قاعده كل  علاوه،هاي مقرره جديد  از نوآورييكي. كرد مي
 قبل يا پس از وقوع حادثه ،، امكان توافق طرفين قانون حاكم بر الزامات خارج از قراردادخسارت

قرره در قواعد حل تعارض  م14موجب ماده  درنتيجه، اصل آزادي اراده طرفين به. استبار  زيان
اعمال .  مشروط بر رعايت قواعد آمره پذيرفته شده است،قراردادي  غيرقوانين حاكم بر تعهدات

 استثناي وارد بر آزادي عنوان بهقواعد آمره و نظم عمومي مقر دادگاه از باب حفظ منافع عمومي و 
اي  ه قاعدعنوان به وقوع فعل به اين ترتيب، قاعده سنتي صلاحيت قانون محل. اراده طرفين است
ترين قانون در هر مورد به كنار  ترين و نزديك ناپذير با استفاده از معيار مناسب خشك و انعطاف

 شده تا به عدم قطعيت در پذيرفته ، قاعده محل وقوع خسارت،جاي آننهاده شده است و به
 
1.  Regulation. ترين منابعي است كه  نامه يكي از مهم آيين. نامه استفاده شده است  از آيين غالباًاين واژه، در برگردان فارسي

كند و   كلي ايجاد الزام ميطور بهعام است كه اي  هنامه قاعد آيين: در تعريف آن گفته شده.  دارددر حقوق اتحاديه اروپا وجود
اشتياق  وحيد  بهروز اخلاقي،، ترجمهحقوق اتحاديه اروپا؛ كاتبرت، مايك (عضو قابل اعمال است هاي  مستقيم در كشورطور به

نامه را بايد فرع بر منابع اوليه حقوق اتحاديه اروپا   آيين،مراتب از لحاظ سلسله). 31، ص 1380؛ شهر دانش، و پرويز پرويزيان
 از معاهده اتحاديه اروپا 189ماده . ه استت ثانوي نسبت به معاهدداراي ماهي  هنام ، آيينرو ازاين. يعني معاهدات دانست

منظور انجام وظايف خود طبق مفاد معاهده  پارلمان اروپا در اقدام مشترك با شورا و كميسيون به: دارد  ميمقرر) اصلاحي(
. دكرنظرات خود اقدام خواهد  ئه نقطهنامه و ارا ها، اتخاذ تصميمات، ارائه توصيه العمل ا، صدور دستوره هنام نسبت به وضع آيين

 هم نسبت به ، روز پس از انتشار20 ،الشكل در كل اتحاديه اروپا با ايجاد حقوق و تعهدات مستقيم و متحدها  هنام آيين
 داراي چهار ،طبق صريح معاهداتها  هنام آيين. ستاجرا  عضو قابلهاي  عضو و هم نسبت به اشخاص در كشورهاي  كشور

 در تمامي .4ست اجرا   مستقيم قابلطور به .3آور است   كامل الزامطور به .2اجراست   طور عام قابل به .1: ست اخصوصيت
المللي  بين مجيد شكوهي، انتشارات :ه، ترجمحاديه اروپاحقوق اتدونالد؛  مك لين، رابرت مك. داردعضو قابليت اجرا هاي  كشور

؛ كدخداييعباس . 49، ص 1387، جنگل، حقوق اتحاديه اروپا ؛ انصاريزاده تقيمصطفي  ؛165-167، صص 1380الهدي، 
  .105، ص 1380، ميزان، ساختار و حقوق اتحاديه اروپايي

2. Kramer, E, The Rome II Regulation on the Law Applicable to Non-Contractual Obligation: the 
European Private International Law Tradition Continued, Nederlands International Privaatrecht (NIPR), 
2008, p. 3. 

3. Kozyris, J, “Rome II: Tort Conflict on the Right Track”, American Journal of Comparative Law. 
2008, p. 470. 
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عضو اتحاديه اروپا خاتمه هاي  قراردادي در ميان كشور  غيرزمينه قانون قابل اعمال بر تعهدات
استفاده از قانون صلاحيت بر   مبني خصوصي الملل بينكنارگذاشتن قاعده سنتي حقوق . دهد

ديده  زيان در راستاي ايجاد تعادل ميان منافع ،محل وقوع فعل و طرح قانون محل وقوع خسارت
  . و عامل زيان بوده است

 ةحادثنتخاب قانون حاكم به بعد از وقوع  معطوف به ا، انتخاب اشخاص عاديكه حالي در
توانند قبل و بعد از وقوع   ميتجاريهاي  منتهي به زيان شده است، اشخاص دخيل در فعاليت

 قاعده ،بنابراين، در نظام حقوقي كنوني اتحاديه اروپا. را انتخاب كنندقانون حاكم بار،  زيانحادثه 
 2 رمدقت در مقرره .  اصل حاكميت اراده است،قراردادي  غيرحاكم بر تعهدات ةاوليحل تعارض 

 قواعد ،دسته اول. دهد كه اين مقرره از دو دسته از قواعد حل تعارض تشكيل شده است نشان مي
حل تعارضي كه از عوامل و عناصر مادي در ارتباط با تعارض قوانين و تعيين مركز ثقل رابطه 

بار، محل وقوع خسارت، اقامتگاه   زياننظير محل وقوع فعل ،جويد بهره ميحقوقي هر دعوا 
 قواعد ،دسته دوم. ترين ارتباط با دعوا  نزديك داراي، اقامتگاه عامل زيان و قانون كشورديده زيان

در ) ديده زيانعامل زيان و (يا تراضي طرفين ) ذهني(مادي   غيرحل تعارض مرتبط با عامل ارتباط
   4. است14ماده 
 جايي است كه در كنار قاعده عمومي حل تعارض قوانين در 2 رمآوري ديگر مقرره نو

و ديده  زيان كه تركيب و تجميعي از قانون محل وقوع خسارت، قانون اقامتگاه 4مطروحه در ماده 
بيني شده   پيش12 تا 5ترين ارتباط است، قواعد اختصاصي حل تعارض نيز در مواد  قانون نزديك

 ، رقابت)محصول(ت مدني يعني مسئوليت كالا خاصي از مسئوليهاي  است كه شامل صورت
محيطي، نقض حقوق مالكيت  كننده رقابت آزاد، خسارت زيست منصفانه و اقدامات محدود غير

 نه در ،در قاعده كلي حل تعارض، سه قاعده مذكور 5.است )اي اتحاديه(فكري و اعتصاب صنفي 
 قانون محل وقوع ، كه قاعده اصلي بلكه در طول يكديگر قرار دارند به اين معني،عرض يكديگر

 ،ترين ارتباط اقامتگاه مشترك و قانون نزديك خسارت است و دو قاعده ديگر يعني قانون
   6. استثنا بر قانون محل وقوع خسارت وجود دارندعنوان بهصورت فرعي و  به

 اول قسمت. شود تقسيم مي قسمتمطالب به سه . كندرا بررسي ميمقاله حاضر اين مقرره 
 قسمت  وقراردادي  غيردوم به مطالعه قواعد اصلي حاكم بر تعهدات قسمت ،2 رمبه قلمرو مقرره 

 
، انتشارات ق ايران و فرانسهبا مطالعه تطبيقي در حقو، تعارض قوانين در مسئوليت خارج از قرارداد ؛عاشوري، مهدي .4

  . 307، ص 1389، )ع(دانشگاه امام صادق 
، المللي مجله حقوقي بين، »تعارض قوانين در قراردادها« ؛نيكبختحميدرضا : ك.ه بيشتر درباره اين عهدنامه، نبراي مطالع .5

  .1384  بهار و تابستان،32شماره 
، انتشارات شركت سهامي انتشار، )در حقوق اتحاديه اروپا (سئوليت مدني حاكم بر ممباني تعيين قانونحسيني، مجيد؛  مير .6

  .48، ص 1393
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  .پرداختخواهد خاص هاي  جرم سوم به قواعد خاص ناظر بر شبه
  

  2 مقرره رم قلمرو .1
 7قلمرو ماهوي. 1ـ1

هايي  ضعيتاين مقرره در و «.1 :1طبق ماده .  مقرر شده است2 و 1 در مواد 2 رم مقرره قلمرو
باشد، اعمال قراردادي در امور مدني و تجاري   غيرتعهداتدرمورد كه متضمن تعارض قوانين 

بايد برحسب معناي مقرره    اصطلاحي است كه، مفهوم امور مدني و تجاري8.»دشخواهد 
 تعهدات .دشوفسير تصلاحيت و شناسايي و اجراي احكام مدني و تجاري درمورد  1 بروكسل

 عادلانه، اداره فضولي مال  غيربوده و مشتمل بر داراشدنها  جرم تر از شبه  گسترده،اديقرارد غير
اي كه تحت حكومت  دعاويدرمورد  منحصراً 2 رممقرره . است قراردادي يت پيشمسئولو   غير

 دولتي را نهادشود و اختلافات بين شخص خصوصي و   مياعمال باشدحقوق خصوصي 
 نيز ناظر 2ماده .  قرار دارد2 رمحقوق عمومي در خارج از قلمرو مقرره موضوعات . گيرد نميبر در

بايد در قابليت اعمال آن وجود داشته   قراردادي است كه چهار عنصر مرتبط زير  غيربر تعهدات
 . موضوع از موضوعات مدني و تجاري باشد.2 . موقعيتي كه متضمن تعارض قوانين باشد.1: باشد

 . نباشد2شده در مقرره رم ا موضوع از موضوعات مستثن.4.  باشدقراردادي  غيرتعهد. 3

قراردادي در هريك از كشورهاي عضو   غير مفهوم تعهداتممكن است با توجه به اينكه
ا و همچنين ايجاد وحدت رويه ه همنظور جلوگيري از تفاسير مختلف دادگا باشد، به  اتحاديه متفاوت

 تفسير جامع و مستقلي از ،واضعان اين مقرره ود كه بهتر ب،در خصوص قلمرو ماهوي مقرره
ا و قضات در ه هد تا راهنماي دادگاكردنمفاهيم فوق نسبت به حقوق داخلي اعضا ارائه مي
 عدم تعريف دقيق مفاهيم حقوقي، رغم علي. خصوص تعيين دقيق قلمرو ماهوي اين مقرره باشد

 2000 دسامبر 22ران اتحاديه اروپا مورخ  شوراي وزي2001/44اين مقرره بايد با مقرره شماره 
و اسناد مربوط ) 1 بروكسل(راجع به صلاحيت و شناسايي و اجراي احكام در امور مدني و تجاري 

حال،  بااين 9.دشوتفسير ها   آنبه قانون قابل اعمال بر تعهدات قراردادي هماهنگ باشد و طبق
 قاضي است كه 28ه اروپا است كه شامل  با ديوان دادگستري اتحادي2 رمتفسير نهايي مقرره 

 بنابراين، در اعمال 10.دكنن  ميتمديد انتخاب  قابلة سال6 براي دوره ها را ، آنعضوهاي  كشور
 

7. Material Scope 

8. Regulation Rome II, Article 1(I): This regulation shall apply, in situations involving a conflict of laws, 
to non-contractual obligations in civil and commercial matters. 

9. Ibid., 8, Recital 7. 

اول، اجراي مستقيم : ديوان دادگستري اتحاديه اروپا كه مقر آن در لوكزامبورگ است دو وظيفه عمده بر عهده دارد .10
قوانين در بعضي از موارد و دوم، تفسير مقررات و قوانين اتحاديه اروپا و تعيين مطابقت اجراي قوانين بر نص صريح آن و 
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 كاررفته در آن همچون تعهدات قواعد و مقررات اين مقرره كه مستلزم شناسايي دقيق مفاهيم به
 و مقرره 1 رمد قانوني همچون مقرره قراردادي مدني و تجاري است، بايد به ديگر اسنا غير

  . هم مراجعه كرد1 بروكسل
قراردادي مدني و تجاري بنا   غير موضوعي يا ماهوي اين مقرره كه بر پايه تعهداتقلمرو

ست كه با توجه به ا جنبه نخست آن اموري ، مشخصطور به. ستا شده، از دو جنبه استثنا شده
 از قلمرو بحث خارج شده) قراردادي مدني و تجاري ير غتعهدات(ماهيت متفاوت با اين مقرره 

  .استاين امور شامل امور مالياتي، گمركي، اداري و ادله اثبات دعوا و آيين دادرسي . ستا
، 1 ماده 2موجب بند  اري به ماهيت مدني و تجرغم عليكه  است شامل اموري ،جنبه ديگر

را تخصيص زده است و ) ي مدني و تجاريقرارداد  غيرتعهدات( مركزي قلمرو اين مقرره هسته
  :چنين است خلاصه طور بهاين امور 

 قراردادي ناشي از روابط خانوادگي و روابطي كه طبق قانون قابل اعمال بر  غير تعهداتـ
 روابط خانوادگي شامل نسب، ، ازجمله تعهدات مربوط به نفقهاستداراي اثرات مشابهي ها  آن

روابط داراي اثر مشابه بر نكاح و ساير روابط  .ابط جنبي آننكاح، خويشاوندي سببي و رو
  11.خانوادگي بايد مطابق قانون كشوري كه دادگاه آن در حال رسيدگي است، تفسير شود

قراردادي ناشي از نظام مالي زناشويي و نظام مالي روابطي كه طبق قانون قابل   غيرتعهدات ـ
 12.ست و همچنين ارث و وصيتااح داراي اثرات مشابهي بر نكها   آناعمال بر

قراردادي ناشي از برات، چك، سفته و ساير اسناد قابل انتقال تا آنجا كه   غير تعهداتـ
  13.ناشي شده باشدها   آنبودن انتقال تعهدات ناشي از اين اسناد از طبيعت قابل

خصيت هاي دارا يا فاقد ش نهادها و ساير  قراردادي ناشي از حقوق شركت  غير تعهداتـ
سيس، از طريق ثبت يا طرق ديگر، اهليت حقوقي، سازمان أحقوقي مربوط به اموري چون ت

                                                                                                                                        
اين ديوان نقش بسزايي در . هاي ملي است نهادا و ه هظارت بر استمرار و شكل واحد اجراي قوانين كه وظيفه جاري دادگان

 محسن :، ترجمهسياست و حكومت در اتحاديه اروپا ؛نيوخت  نيل.كند  ميايجاد شفافيت و تقويت نظام حقوقي اتحاديه اروپا ايفا
يه را در اتحاديه يديوان دادگستري اتحاديه اروپا نقش قوه قضا .357، ص 1383المللي، ينبدامادي، دفتر مطالعات سياسي و  مير

ي در ايجاد و گسترش مؤثرو نقش  است كند و حامي و مجري قانون و ضامن رعايت مقررات اتحاديه اروپا اروپا بازي مي
يوان دادگستري اتحاديه اروپا بر اجراي مفاد معاهده  د،ترين مرجع قضايي اتحاديه اروپا عنوان مهم به. حقوق اتحاديه اروپا دارد

  : اهداف و وظايف ديوان از قرار زير استه، خلاصطور به. كند  ميشود نظارت  ميرم كه قانون اساسي اتحاديه محسوب
  نظر از مسائل سياسي صرف ،  اطمينان از اجراي قانون در سطح اتحاديه كشورهاي عضو.1
  اتحاديه اروپاهاي  اتحاديه اروپا يا بين خود نهادهاي  هاي عضو و نهاد ن دولتعنوان داور بي  اقدام به.2
 .101 و 99، صص 1383، سمت، اتحاديه اروپا ؛خالوزادهسعيد  . اطمينان از تفسير و اجراي يكسان مقررات در سطح اتحاديه.3

11. Ibid., 8, Recital 10. 

12. Ibid., Article 2 (b) 

13. Ibid., Article 2 (c). 
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دارا يا فاقد شخصيت حقوقي، مسئوليت شخصي هاي  نهادداخلي يا انحلال شركت و ساير 
درمورد موران حسابرسي أآن و مسئوليت شخصي م نهادموران و اعضا در برابر شركت يا أم

  14.شركت يا اعضا

 .نفعان تراست اختياري تراست، امين و ذي  كننده قراردادي ناشي از روابط ايجاد  غيرهداتتع ـ
  15.است نهاد خاص عنوان بهاين استثنا بيانگر ويژگي تراست 

اين مورد نيز بازتاب مسئوليت كشورها تحت . ايقراردادي ناشي از خسارات هسته  غيرتعهدات ـ
  16.اند هكردايجاد آن را كه معاهدات مختلف است اي تهي براي مسئوليت هسالملل بينهاي  طرح
قراردادي ناشي از نقض حريم خصوصي و حقوق مربوط به شخصيت افراد،   غيرتعهدات ـ

  17.ازجمله توهين و افترا
  
  18 قلمرو زماني.2ـ1
 اين مقرره بر وقايع ناشي از خسارت حادث بعد از تاريخ 2،19 رم مقرره 31موجب ماده  به
. شودماسبق نميبهرو مقرره مذكور به لحاظ زماني عطف ازاين .شود  ميمدن آن اعمالاجرادرآ به

 عبارت  به 20.است دانسته 2009 ژانويه 11 راالاجراشدن آن   تاريخ لازم32 ماده در همين راستا
  موجد ضرر2 رممقرره الاجراشدن  لازم ناظر به وقايعي است كه پس از تاريخ ،، اين مقررهديگر 

هاي  اجرا در كشور   جايگزين قواعد حل تعارض داخلي قابل2 رم مقرره ،از اين تاريخ. ودش مي
 2 رممقرره الاجراشدن  لازمتاريخ  .شود   ميقراردادي  غيرعضو اتحاديه اروپا در ارتباط با تعهدات

يخ تار 1992معاهده اتحاديه اروپا مورخ ) 1 (254است ولي با توجه به ماده ه نشددر آن اشاره 
اين مقرره در .  بيست روز پس از انتشار آن در روزنامه رسمي است2 رممقرره الاجراشدن  لازم

  .دشالاجرا   لازم2007 اوت 2 منتشر شد و از تاريخ 2007 ژوئيه 31تاريخ 
  
   اصلي حاكم بر تعهدات غيرقرارداديقواعد .2

:  به شرح زير است4در ماده ترتيب اولويت قانون حاكم   به2 رمقاعده عمومي مندرج در مقرره 
 

14. Ibid., Article 2 (d). 
15. Ibid., Article 2 (c). 
16. Stone, Peter, “The Rome II Regulation on Choice of Law in Tort”, Ankara Law Review, vol. 4 No. 2 
(Winter 2007), p. 98 

17. Ibid., 8, Article 2 (g). 
18. Temporal Scope 

19. Article 31: This regulation shall apply to events giving rise to damage which occur after its entry into 
force. 

20. Article 32: This regulation shall apply from 11 January 2009. 
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 هنگام وقوع  عادتاً، قانون كشوري كه هر دو طرف.2 قانون كشور محل وقوع خسارت .1
. وجهي دارد  ساختار سه4 درنتيجه ماده. ترين ارتباط  قانون نزديك.3خسارت مقيم آن هستند 

 قاعده عنوان به  قانون كشوري را كه خسارت در آن واقع شده است،4 پاراگراف اول ماده ،اولاً
ديده  زيانزننده و  كه زيان  اين قاعده هنگامي،4، طبق پاراگراف دوم ماده ثانياً. كند  مياصلي تعيين

 هر ،، طبق پاراگراف سومثالثاً. شود  ميمقيم يك كشور باشند به نفع قانون آن كشور كنار گذاشته
جرم دارد  تري با شبه ديك با قانون كشوري كه آشكارا ارتباط نز21دوي اين عوامل ارتباط

  .شود  ميجايگزين
  
  22 محل وقوع خسارتقانون .1ـ2

 مقرره بيان شده 4قاعده عمومي مربوط به قانون قابل اعمال بر تعهدات غيرقراردادي در ماده 
هاي انفجاري يك  فعاليت. توان با مثال فرضي زير نشان داد  ميعملكرد اين ماده را 23.است

اي آلپ فرانسه ه هاي آلپ سوئيس باعث ايجاد بهمن در كوه ه در كوكاري سوئيسي شركت معدن
 سوئيس ،4 ماده 1بند  بر اساس. كند  ميران انگليسي آسيب واردگشود و به گروهي از گردش مي

فرانسه كشور محل وقوع خسارت . كشوري است كه واقعه منجر به خسارت در آن واقع شده است
مستقيم حادثه در آن اتفاق افتاده   غيرشود كه آثار حسوب مي كشوري معنوان به انگليس نيز .است
 قانون كشوري است كه در آن خسارت واقع ، قانون قابل اعمال،4 ماده 1بر اساس بند . است

 
كند كه مركز رابطه   ميي متضمن عوامل و عناصري است كه در ارتباط با نظام تعارض قوانين تعيينالملل بين هر دعواي .21
عاملي كه در قاعده ارتباط يا قاعده حل تعارض به كار رفته و قاضي .  بيشتر در كدام كشور واقع شده استاوقي مورد دعوحق

  عامل ارتباط،در مسائل راجع به تعهدات قراردادي. شود  ميبايد قانون صالح را طبق آن انتخاب كند عامل ارتباط ناميده
 عبارت ،عامل ارتباط) جرمشبه(كه در الزامات خارج از قرارداد  تعهد باشد، همچنانتواند محل انعقاد عقد يا محل اجراي  مي

 عامل ،و در مسائل راجع به رژيم اموال)  محل وقوع خسارت2 رمدر حال حاضر بر اساس مقرره (است از محل انجام عمل 
غالب . 252-253صص ، 1382يزان، ، مالملل خصوصي حقوق بين  الماسي؛علينجاد .ت از محل وقوع مال عبارت اس،ارتباط

هاي  بندي تقسيم. كند  ميي را مشخصالملل بين قانون حاكم بر رابطه حقوقي ،قواعد حل تعارض با اتخاذ عامل ارتباط واحد
نفع و سرزميني مثل   مثل تابعيت ذي،بندي عوامل ارتباط به شخصي متفاوتي از عوامل ارتباط ارائه شده است مانند تقسيم

نشريه ، مجله حقوقي، »تنوع قواعد حل تعارض« ؛زاده  خماميفرهاد :ك. ن. يا مركب مثل تابعيت و اقامتگاه،نفع  ذياقامتگاه
  .34 ص ،1376، 21، شماره المللي جمهوري اسلامي ايران دفتر خدمات حقوقي بين

22. Lex loci damni 

 مقرر شده باشد، قانون قابل اعمال بر تعهد نحو ديگري  جز در مواردي كه در اين مقرره به «،مطابق اين ماده .23
نظر از كشوري جرم يا عمل خلاف، قانون كشوري است كه خسارت در آنجا وارد شده است، صرفغيرقراردادي ناشي از شبه

ز مستقيم آن واقعه در آن برو  غيرنظر از كشور يا كشورهايي كه نتايجكه واقعه منجر به خسارت در آن واقع شده است و صرف
  .»كندمي

Article 4: Unless otherwise provided for in this Regulation, the law applicable to a non-contractual 
obligation arising out of a tort/delict shall be the law of the country in which the damage occurs 
irrespective of the country in which the event giving rise to the damage occurred and irrespective of the 
country or countries in which the indirect consequences of that event occur. 
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نظر از  اتفاق افتاده است و صرفبار  زياني كه در آن رفتار نظر از كشور صرف ،)فرانسه(شده است 
   24.شود  مي خسارت ديدهمستقيم  غيركشوري كه در آن آثار

از ميان ديگر قواعدي همچون محل وقوع يا  25 انتخاب قانون محل وقوع خسارتدليل
 26آيدكه قاعده اصلي تعارض قوانين در اكثر كشورهاي اروپايي به حساب ميرا  ارتكاب عمل

 در اًتقريب 27»جرمقانون محل ارتكاب شبه« اينكه اصل رغم عليگونه توجيه كرد كه  توان اين مي
تمام كشورهاي عضو، مبناي اساسي تعهدات غيرقراردادي است، اعمال اين اصل درعمل در 

 موجب ابهام در ستا دهنده قضيه در چند كشور مختلف پراكنده شدهمواردي كه عناصر تشكيل
بيني سازي قواعد حل تعارض بايد قابليت پيشكه يكسان قانون قابل اعمال خواهد شد؛ درحالي

 افتد و همچنين تعادل مؤثر در تسهيل شناسايي و اجراي احكام ، دادگاه را افزايش دادهتصميمات
 ارتباط با ،هرروي به. و شخص مسئول جبران زيان برقرار كندديده  زيانمعقولي بين منافع 

لي است و كننده چنين تعاد بيان28،صورت مستقيم در آنجا بروز كرده است كشوري كه خسارت به
هاي مسئوليت بدون تقصير  ن به مسئوليت مدني و توسعه نظامنوي رويكرد كنندهسهمچنين منعك

 29.است

نظر از بنابراين، قانون قابل اعمال بايد بر اساس محل وقوع يا بروز خسارت تعيين شود، صرف
بنابراين . واقع شودها   آنمستقيم و تبعي واقعه در  غيركشور يا كشورهايي كه ممكن است نتايج

ص جراحات و صدمات وارده به اشخاص يا خسارات وارده به اموال، كشوري كه در آنجا در خصو
درمورد  30.شودزيان وارد شده است، كشوري است كه در آن جراحت يا خسارت به اموال وارد مي

 
24. Symeondies, Symeon, C, “Rome II and Tort Conflicts: A Missed Opportunity”, The American 
Journal of Comparative Law, vol. 56, no.1, Winter 2008, p. 187. 
25. The Law of the Country Where the Damage Occurred (Lex luci damni) 
26. Dicey and Morris, The Conflict of Laws, London, Stevens & Sons Limited, 11th ed, vol. 2, 1981, 
ch.2, p. 514. 

27. Lex loci delicti commissi (the law of the place where the tort was committed) 

عنوان قاعده حل تعارض در تعهدات  اراده به) آزادي(اصل حاكميت « ؛پوراصغر عيوضعلي و  نيكبختحميدرضا به نقل از
 ابستان بهار و ت،44وهشتم، شماره  ، سال بيستالمللي مجله حقوقي بين ،»نگاهي به نظام حقوقي اتحاديه اروپا: قراردادي غير

  .21 ، ص1390
Lex loci delicti comissi  در آنجا واقع شده است جرم  كه شبهاستاصطلاحي است لاتين و به معناي محلي. Tort  از واژه

 شيوه ،به معناي خطاي مدني است كه حقوق براي آن tortدر لسان حقوقي . استاقتباس شده و به معناي خطا  tortusلاتين 
 : ك.ن ،در همين رابطه. ده استكرعين  مremedyجبران خسارت 

V. Harpwood, Principle of Tort Law, London, Cavendish 4 ed, 2000, p. 1. 
 اعمال ،در ادبيات حقوقي. معناي اين اصطلاح به زبان فارسي، قانون محلي است كه خطاي مدني در آنجا واقع شده است

قراردادي، وقايع حقوقي، ضمان قهري و الزامات خارج از  انند مسئوليت غيرزا ذيل عناويني ممسئوليت) خارج از قرارداديِ(
  . شودقراردادي بحث مي

28. Lex loci damni 

29. Ibid., 8, recitals 15, 16. 

30. Ibid., 8, recital 17. 
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كه چرا قانون محل وقوع خسارت بايد حاكم شده و اعمال شود بين نويسندگان حقوقي اين
 جايي است كه در آن ،برخي بر اين باورند كه محل وقوع خسارت. دشو نظر ديده مي اختلاف

محل وقوع  برخي ديگر. دهدرا انجام مي خسارت أ اقدامات و عمليات منش،عامل ورود خسارت
به ثمر نشسته و كامل بار  زياناقدام موجب خسارت و فعل  دانند كه در آنجا  ميخسارت را جايي

درمورد درنتيجه، . ه استفتحل دوم را پذير  راه، خودنگاريا قاعده در 2 رممقرره . استشده 
بار  زيان نيروي ،هاي جسماني، فرض بر اين است كه خسارات در جايي واقع شده كه در آن زيان

منقول، هر نوع اقدام كه موجد   غيراموالدرمورد .  واقع شده استمؤثرديده  زيانبر روي جسم 
كه محل وقوع ملك  شود  ميشده محسوب د در جايي واقعمسئوليت مدني در ارتباط با ملك باش

بر بار  زيانير فعل ثأ كشوري است كه در زمان ت،اموال منقول، محل وقوع خسارتدرمورد . است
جا شده و از كشوري به كشور  مذكور جابه  مالداشته، هرچند متعاقباً نجا قرار آن مال در آ،مال

  31.ديگر منتقل شده باشد
وجودآورنده يك قاعده عمومي است كه اعمال آن به وجود يا  ، به2 و 1هاي  بندتركيبي اثر

اگر طرفين داراي اقامتگاه عادي در كشور .  مشترك براي طرفين وابسته است اقامتگاه عاديودنب
چنين  نبوداما در صورت . گيردجرم تحت حكومت قانون آن كشور قرار ميواحدي باشند، شبه

، 3 موجب بند بهحال  بااين. دشو محل بروز خسارت اعمال مياقامتگاه مشتركي، قانون
ثالث وجود داشته باشد، اين ارتباط باعث اعمال قانون  تري با كشور كه ارتباط نزديك درصورتي

شدن قانون محل بروز خسارت و قانون اقامتگاه عادي مشترك طرفين كنارگذاشته اين كشور و
  32.شودمي

ترتيب قانوني قواعد مربوطه و استثناي حاكم بر آن و شرط بنابراين، درحقيقت برخلاف 
ا به هنگام رويارويي با تعارض قوانين و تعيين قانون ه ه مقرره دادگا4معافيت مذكور در ماده 

جرم يا توانند ميان شبهكه آيا مي مقرره، بايد به دنبال آن باشند 4حاكم بر آن و مراجعه به ماده 
ارتباط نزديكي پيدا كنند و )  آن كشور از اعضاي اتحاديه اروپا نباشدولو(خطاي مدني با كشوري 

توانند از عوامل و قرائن مختلفي همچون انعقاد قراردادهاي مختلف در محدوده در اين ميان مي
 قانون ،4 ماده 3موجب بند   طولاني استفاده كنند و سپس در مقام رفع تعارض و بهزماني نسبتاً
عواي  قانون حاكم براي تعيين سرنوشت دعنوان بهترين ارتباط را  ديك داراي نزاين كشورِ

دارنده قاعده   را كه دربر4  ماده1 و بند 2ا بايد بند ه ه بعدي دادگا در مرحله؟مطروحه برگزينند
هم مدنظر قرار دهند و جوياي يافتن قانون حاكم بر دعواي مسئوليت  عمومي و استثنايي است با

 
  .50ـ51، صص همان؛ حسيني مير. 31
 ،مجله تحقيقات حقوقي، »قراردادي  غيرهداتقانون قابل اعمال بر تع«؛  حميدرضا عليخاني و نيكبخت، حميدرضا.32

  .35، ص1389، 52، شماره دانشكده حقوق دانشگاه شهيد بهشتي
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  .مدني مطروحه باشند
 از حيث توجه به طرفين و 4 قواعد مذكور در ماده ،به اعتقاد برخي از نويسندگان حقوقي

 مستلزم اعمال قواعد  ظاهراً،كه اين قواعد ست، چرااطرف و خنثي همچنين ماهيت و اهداف، بي
شده در   تعيين با ارجاع به عوامل ارتباطِست كه شناسايي آن منحصراًاماهوي مندرج در قانوني 

گونه توجهي به اين قضيه نشده است كه قواعد  ، هيچديگر  عبارت  به. دشون مقرره معين مياي
ست يا خوانده؛ يا اينكه داراي هدف تنبيهي و اشود به نفع خواهان چنين تعيين مي ماهوي كه اين

 شود يا هر كشورست يا جبران خسارت؛ يا اينكه آيا كشوري كه قانون آن انتخاب ميابازدارنده 
درنتيجه اين قواعد . اش باشد يا خيرديگري، بايد داراي منافع اساسي در اعمال قواعد ماهوي

  35. باشد34گزين ست تا اينكه قاعدها 33داراي ويژگي كشورگزيني

. دهدربط ارجاع مي  تنها به قانون داخلي كشور ذي،4مل اينكه ماده أ ديگر قابل تتهنك
، از يك طرف، امكان اعمال رو ازاين. شود   ميذكور خارجدرنتيجه احاله از شمول اعمال ماده م

 ارجاع ،ي وجود ندارد و از طرف ديگرالملل بيناي ه هقواعد فراملي، عرف و اصول تجاري و عهدنام
 24 زيرا مطابق ماده 36گيردبه قوانين يك كشور نيز تنها قواعد مادي قانون آن كشور را در برمي

انتخاب قانون هر كشوري كه طبق اين مقرره مشخص  «37،»الهاستثناي اح« تحت عنوان ،مقرره
الاجرا در آن كشور است، نه قواعد حقوق شود به معناي انتخاب قوانين مادي يا ماهوي لازممي
  38.» خصوصي آنالملل بين

 
33. Country-Selecting 

34. Rule-Selecting 

35. Stone, op. cit.., 14, p. 103. 

ل قواعد حل  دارد كه شام خصوصي دو دسته از قواعد وجودالملل بيندر حقوق . 37، صهمان ؛ عليخانيونيكبخت  .36
قواعد حل تعارض كه جزيي از . باشند  مي)اساسي يا مادي(و قواعد ماهوي ) قواعد ارتباط يا قواعد تعارض قوانين(تعارض 

پردازند و موضوع مطروحه را   ميالاجرا  به تعيين قانون لازمدهند صرفاً  ميرا تشكيلها   خصوصي كشورالملل بينقواعد حقوق 
 968 و 7براي مثال مواد  . پيداكردن راهي براي اعمال قاعده ماهوي است،كاربرد اين قواعد. نندك  نمي مستقيم حلطور به

زيرا تنها به تعيين قانون صالح در دعاوي راجع به احوال شخصيه و قراردادهاي   قواعد حل تعارض هستند،قانون مدني
قواعد ماهوي كه جزو حقوق داخلي هر كشور . كنند حل كنند بدون اينكه دعاوي مطروحه را مستقيماً بيگانگان مبادرت مي

شود بدون اينكه نيازي   ميوسيله آن حل  مستقيم موضوع مورد اختلاف بهطور به بوده و اشوند مربوط به اصل دعو  ميمحسوب
ه اول بر  اينكه موضوع تعارض قوانين در مرحل از قانون مدني پس7ماده درمورد براي مثال . به ارجاع به قانون ديگر باشد

اساس قواعد حل تعارض حل شد در مرحله دوم با دخالت قواعد مادي قاضي ايراني بايد به قانون دولت متبوع بيگانگان يعني 
  .31-32صص  ،1382، ميزان، الملل خصوصي حقوق بين؛ الماسي نجادعلي .قواعد حقوق داخلي دولت متبوع آنان رجوع نمايد

37. Exclusion of Renvoi 

38. Article 24: The application of the law of any country specified by this Regulation means the 
application of the rules of law in force in that country other than its rules of Private International Law. 

دار تشخيص دهد ولي آن  قانون خارجي را صلاحيت گاه كشور مقر داد،ضرمنظور از احاله اين است كه هرگاه قاعده حل تعا
 صلاحيت خويش را احراز نكند و اجراي قانون كشور مقر دادگاه يا كشور ديگري را ،موجب قاعده حل تعارض خود قانون به
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 اصول مدرن مسئوليت مدني در حوزههاي مقرره كه البته همسو و همگام با   نوآوريازجمله
مقرره «: آنموجب  بهد كه كر اشاره 3 ماده 3 و 2توان به بندهاي ، مياست الملل بينتجارت 

و هرگونه ارجاع  شودرود نيز اعمال ميمي   آننسبت به تعهدات غيرقراردادي كه احتمال وقوع
 ايجاد  منجر به زيان يا خسارت، بايد شامل وقايع منجر به زياني كه احتمالاًةمقرره به واقع

از آن جهت صورت گرفته است  اين اقدام 39.»بشوددهد نيز  رخ ميكه احتمالاًشود و خساراتي  مي
 تحت عنوان خسارات ،بارآمده براي جلوگيري از وقوع خسارات احتمالي آينده اي بهه هكه اگر هزين

موجب اين مقرره  جرم يا خطاي مدني تعريف نشود، ديگر به شبهاي خواهان درنتيجهه هو هزين
برخي استثنائات بر قاعده عمومي محل وقوع خسارت باوجود اين،  .هد بودقابل جبران نخوا

 هر دو طرف .1 : از استاين موارد عبارت. شود كه اين قاعده در موارد زير اعمال نشود  ميموجب
يت مسئول .2) 4ماده 2بند . (داراي اقامتگاه عادي در يك كشور در زمان وقوع خسارت باشند

 طرفين بر قانون .3 )4 ماده 3بند (. ور ديگر داشته باشدتري با كش ديك آشكارا ارتباط نز،مدني
جود مقررات  و.4) 14ماده . ( كرده باشندشان توافق قراردادي  غيرخاصي براي حكومت بر روابط

   )26ماده . (قررات آمره مقر دادگاه وجود م.5) 16ماده . (آمره برتر
  

  40 قانون اقامتگاه عادي مشترك.2ـ2
موجب بند  به. شود  مي ديده4 ماده 2تثنا بر قاعده قانون محل وقوع خسارت در پاراگراف  اساولين

 داراي اقامتگاه 41و شخص مسئول، در زمان وقوع خسارتديده  زيان در مواردي كه 4 ماده 2
عادي در كشور واحدي باشند، قانون اين كشور بر قانون محل بروز خسارت ارجحيت يافته و 

منظور از اقامتگاه عادي مشترك اين است كه طرفين درگير در موقعيت  42.شوداعمال مي

                                                                                                                                        
بهشيد . رو هستيم هدر حالت اول با احاله درجه اول و در حالت دوم با احاله درجه دوم روب. وجود آمده است   احاله به،صالح بداند

  .109 ص ،1379ها، بهتاب،  ه، جلد دوم، تعارض قوانين و تعارض دادگاالملل خصوصي حقوق بين ؛نيا ارفع
39. Article 3: … 2. This Regulation shall apply also to non-contractual obligations that are likely to arise. 
3- Any reference in this Regulation to:  
(a) an event giving rise to damage shall include events giving rise to damage that are likely to occur, and 
(b) damage shall include damage that is likely to occur. 

40. Habitual Residence 

 بروز خسارت و نه حادثه منجر به خسارت يا د، داشتن اقامتگاه عادي مشترك در زمانشوطور كه ملاحظه مي همان .41
  .ه استد تحت عنوان قانون اقامتگاه عادي مشترك ش4 ماده 2خطاي مدني، مبناي اعمال قاعده مندرج در بند 

سوي مقرره پذيرفته شده در مي عنوان عامل ارتباطي خاص در قالب استثنايي بر قاعده عمو  اقامتگاه عادي مشترك به.42
 :ك.براي مطالعه بيشتر، ن. يامده است تحت عنوان تابعيت به ميان ن،ه هيچ سخني از عامل ارتباطي ديگرك ، درحالياست

Magdalena, Wasylkowska, “Looking for the Law Applicable to Non-Contractual Obligation in the 
Regulation Rome II”, Faculty of Law, Administration and Economy, University of Wroclaw, 2007, p. 5. 
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، اقامتگاه عادي درنتيجه 43. داراي مركز ثقل واقعي زندگي در كشور واحدي باشند،جرم شبه
و شخص ديده  زيانكه   هنگامي .گيرد  ميبالاتر از محل وقوع خسارت قراراي  همشترك در مرتب

 آن كشور داراي بيشترين شايستگي براي تعيين حقوق و ،د در كشور واحدي مقيم هستنمسئول
 در كشور ديگري اتفاق افتاده ت مدني كلاًيمسئولشود، حتي اگر   ميتعهدات طرفين محسوب

  .باشد
قراردادي را بايد در دو قلمرو جدا از يكديگر   غيرهاي  قوانين در حيطه مسئوليت تعارضمفهوم

كننده اصول ايمني و احتياط  كننده رفتار و تبيين نون تنظيمگاهي تعارض ميان دو قا. دكرواكاوي 
چگونگي توزيع خسارات و دامنه مسئوليت و درمورد گاهي نيز تعارض بين قوانيني است كه . است

 در صورت اقامت مشترك طرفين در 2 رمدر مقرره . نوع ضمان عاملين زيان وضع شده است
 ن تحت شمول قانون دولت محل اقامت خود، طرفياز محل وقوع خسارت   غيركشور ديگري

تنها در تعارضات موجود در چگونگي توزيع خسارات، بلكه در  نه،و حاكميت اين قانونند هست
از يك  44.قبول شده است احتياطي و ساير اركان دعوا نيز اختلافات مطرح در مفهوم تقصير و بي

يلي گسترده است از اين حيث كه  خ2 رمشده در مقرره  تعيينركِتطرف، مفهوم اقامتگاه مش
يت مسئولبازدارندگي حقوق ها   آنشود كه هدف از  ميكننده ضرر شامل موضوعات توزيعتنها  نه

كنندگي دارد  بلكه همچنين مسائل مربوط به تنظيم رفتار را كه هدف جبران ،مدني است
 منفعت دارد، ،كننده رفتار  دولت در اجراي قواعد تنظيم، قاعده حقوق عموميعنوان به. گيرد ميبر در

مقيم آن كشور نباشند و حتي اگر هر دو مقيم يك كشور  ،ديده زيانكدام از مقصر و  حتي اگر هيچ
تواند   نمي در فرانسه مداخله دارداي سوار اتريشي كه در حادثه  اتومبيل،براي مثال. خارجي باشند

چنانچه او در نقض چنين قواعدي . نمايدي و رانندگي فرانسه را بيادعاي معافيت از قواعد راهنما
حتي اگر طرفين مقيم . تواند وي را از مزيت چنين قواعدي محروم كند  نمي فرانسه،خسارت ببيند

كننده  تنظيماي ه هاتريش باشند فرانسه همچنان داراي ادعاي انحصاري اعمال قوانين خود بر جنب
 خيلي محدود است از اين حيث كه اين ،تركاز طرف ديگر، مفهوم قاعده اقامتگاه مش. است رفتار

شود و نه هنگامي كه مقيم   مي مقيم در كشور واحدي هستند اعمال،قاعده تنها زماني كه طرفين
 شكارچي فرانسوي هنگام شكار در كنيا به ،براي مثال. رهاي مختلف با قوانين واحد هستندكشو

توان فرض   ميدر اين مورد،. شتندا اي هط با او رابازپيش كند كه  ميبلژيكي آسيب واردشكارچي 
 ميزان خسارت مشابهي را مقرر كنند كه بالاتر از خسارت ،كرد كه قوانين فرانسه و بلژيك

 كنيا در اعمال ،رود  ميشمار   اين موضوع كه مثال تعارض منفي بهدر. شده در كنيا باشد تعيين
 

43. Hohloch, Gerhard, “The Rome II Regulation: An Overview”, in Yearbook of Private International 
Law, vol. IX, Bonomo, Andrea & Volken, Paul (ed.), European Law Publishers, 2007, p. 11. 

  .60 -61، صص همان؛ حسيني مير.44
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در چنين .  نداردنفعي ،كند  ميقانون جبران خسارت خود كه ميزان خسارت كمتري را مقرر
برعكس، دليل كافي بر اعمال هريك از قوانين .  دليلي بر اعمال قانون كنيا وجود ندارد،موردي

أكيد دارد،  بر اعمال قانون كنيا ت2 رممقرره ) 1 (4حال، ماده   بااين.بلژيك و فرانسه وجود دارد
 45.ه محل وقوع خسارت باشدكه اين قانون مشمول استثنائات وارده بر قاعدبدون اين

ها   آن واحد و قربانيان آن متعدد بوده و فقط يكي از،جرم مرتكب شبه بايد ديد درموردي كه
رسد در چنين   ميبه نظر.  حل كرددموضوع را چگونه باي ،است با متخلف داراي اقامتگاه مشترك

. متگاه مشترك بنمايد قرباني اول بتواند دعواي حقوقي خود را تابع قانون كشور اقا،موردي
توانند دعاوي حقوقي خود را تابع قانون محلي كه خسارت در آن واقع شده   ميقربانيان ديگر نيز

  46.قرار دهنداست 
هاي  نهادها و ساير  اقامتگاه عادي شركت:  مقرره23 مطابق ماده ، با اشخاص حقوقيرابطه در

همچنين در مواردي كه . استها  آن 47»محل اداره اصلي شركت «،يا فاقد شخصيت حقوقي دارا
ؤسسه ديگري  منجر به خسارت يا خود خسارت، در جريان عمليات يك شعبه يا هرگونه مةواقع

، محلي كه در آن شعبه، )كندكه به نيابت از شركت مادر فعاليت مي  هنگامي(دهد رخ مي
بنابراين در اين موارد . شود سسه ديگر واقع شده است، بايد اقامتگاه عادي تلقي ؤنمايندگي يا م

 48.شود و نه اقامتگاه شركت اصليبه اقامتگاه نماينده توجه مي

كاررفته در رابطه با تبيين اقامتگاه عادي اشخاص حقوقي، تعريف و   دقت و ظرافت بهبرخلاف
 اقامتگاه ،كه مقرره صورت ناقص انجام گرفته است چرا به ،اشخاص حقيقي تبيين اقامتگاه عادي

 و تنها بين اقامتگاه عادي در حالت معمول و اقامتگاه 49كند را تعريف نميخص حقيقي شعادي 
عادي شخص حقيقي در جريان امور تجاري خود تمايز قايل شده و اقامتگاه عادي او را در حالت 

براي مواردي اي  ه، هيچ قاعد اينباوجود 51.كند وي قلمداد مي50اخير، مركز و محل اصلي تجارت
 

45. Symeondies, Symeon, C, “Rome II and Tort Conflicts: A Missed Opportunity”, op. cit., p. 195-196.  
46. Pricopi, Adrian, “Considerations Regarding the General Rule Provided by the Article 4 of the Rome 
II Regulation”, (December 3, 2010), p. 137. 

47. Place of Central Administration 

48. Article 23: for the purposes of this Regulation, the habitual residence of companies and other bodies, 
corporate or unincorporated, shall be the place of central administration. Where the event giving rise to 
the damage occurs, or the damage arises, in the course of operation of a branch, agency or any other 
establishment, the place where the branch, agency or any other establishment is located shall be treated as 
the place of habitual residence. 

براي .  نيازي به ارائه تعريف از سوي قانونگذار نيست،ند اقامتگاه عادي برخي معتقدند كه در اصطلاحات بديهي مان.49
 :ك.نمطالعه بيشتر، 

G. Hohloch, G, “The Rome II Regulation: An Overview”, Yearbook of Private International Law, vol. 
IX, Bonomo, Andrea & Volken, Paul (ed.), European Law Publishers, 2007, p. 11, note 32. 
50. Principal Place of Business 

  .38 ، صهمان  و عليخاني؛ نيكبخت.51
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مقرره در رابطه با . داراي چند محل تجاري باشد تخصيص داده نشده استكه يك شخص 
 يا اشخاص حقيقي كه به عمليات تجاري اشتغال ندارند، تاجر  غيراقامتگاه عادي اشخاص حقيقي

وان دادگستري اتحاديه اروپا در اين خصوص يكه د   تا زماني52. نكرده استايگونه اشاره هيچ
موضوعي هاي  توان اقامتگاه اين اشخاص را بر اساس معيار  ميندكي ربط را معرف ذيهاي  معيار

 مركز اصلي زندگي يا كار ، واقعي و مستمرطور به درموردي كه شخص ،براي مثال. تعيين كرد
  .اقامتگاه وي محسوب شود ،اين محلممكن است  خود را در محل خاصي متمركز كرده باشد

  
  ترين ارتباط نزديكقانون .3ـ2
مطابق اين بند، . است 2 و 1 بيانگر استثنايي بر قواعد مندرج در بندهاي ، مقرره4از ماده  3 بند
 آشكارا با كشور ،قراردادي  غيراحوال مشخص باشد كه مسئوليت و كه از تمام اوضاع درصورتي«

 قانون اين كشور اعمال 53،»تري دارد ذكر شده، ارتباط نزديك2 و 1آنچه در بند از غير  ديگري
بخشيدن به قواعد  منظور انعطاف توان گفت كه شرط معافيت مذكور بهترتيب مي  بدين. اهد شدخو

ا را ه ه دست دادگا، گنجانده شده است تا به اين صورت3، در بند 4  ماده2 و 1مندرج در بندهاي 
، يگرد  عبارت  به.  قابل اعمال براي حل تعارض دعاوي مطروحه باز بگذارددر يافتن قانون مناسبِ

ترين ارتباط،  داراي نزديكواضعان مقرره با گنجاندن شرط گريز يا معافيت در قالب قانون كشورِ
 اين مقرره درشده  هاي مخالفان قاعده عمومي پذيرفته اي منطقي پاسخگوي اعتراضگونه به

وقوع اي هر دو گروه مخالفان و موافقان قاعده عمومي قانون محل ه ه خواست،چنين اند و اينشده
  54.اند خسارت را برآورده ساخته

تر با  مثالي براي وجود ارتباط نزديكعنوان بهرا موجود ازپيش  وجود رابطه قرارداديِ،3بند 
 از پيش موجود، دليلي قطعي براي وجود صرف وجود رابطه قرارداديِ. كندكشوري ديگر بيان مي

ا تا ه ه آن كشور محسوب نشده و دادگا حكومت قانون،درنتيجهتر با كشور ديگر و ارتباط نزديك
 

52. Article 23(2): For the purposes of this Regulation, the habitual residence of a natural person acting in 
the course of his or her business activity shall be his or her principal place of business. 

53. Article 4(3): Where it is clear from all the circumstances of the case that the tort is manifestly more 
closely connected with a country than that indicated in paragraphs 1 or 2, the law of that other country 
shall apply. A manifestly closer connection with another country might be based in particular on a pre-
existing relationship between the parties, such as a contract, that is closely connected with the tort in 
question.  

هاي بسياري را   مخالفت، مقررهدرانون محل وقوع خسارت  در مقام توضيح بيشتر بايد گفت كه پذيرش قاعده عمومي ق.54
اي كردند و طيف گسترده قاعده حل تعارض مطلوب خود را پيشنهاد مي، مخالفاني كه هريك به اعتقاد خويش؛به دنبال داشت

. گرفتبر مي را در ...كننده و جرم يا خطاي مدني، قانون مناسب، قانون كشور دادگاه رسيدگياز قانون محل وقوع شبه
  نظر خويش در قالب حكومت قانون محل وقوع خسارت،نبر گنجاند  علاوه، واضعان مقرره،، در اقدامي بسيار سنجيدهرو ازاين

شده از سوي مخالفان، در قالب گنجاندن  منظور توسل به هريك از قواعد حل تعارض مطرح ا بهه هبه دادگا اختياراتي گسترده را
  .ده استكر اعطا شرط گريز يا معافيت،
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موجود، بررسي  ازپيشقرارداديِ هرابط وجود چنين رغم عليحدودي از اين اختيار برخوردارند كه 
،  اينباوجود. تر با كشور ديگر وجود دارد يا خير ارتباط نزديكنند كه آيا واقعاًكو تعيين ده كر

علاوه،  هب. كننده باشد تواند مرتبط يا حتي تعيين يمموجود ازپيش ةمعلوم نيست تا چه اندازه رابط
بين موجود ازپيش ةكه رابط  هنگامي،كند كه اين پاراگراف  نمي روشن4 ماده 3نص مبهم بند 

عدم اي  ه نيز تا انداز»آشكارا« كلمه ضمناً. كند  چه نقشي بازي مي،طرفين وجود نداشته باشد
 مضيق تفسير طور بهبايد   4 ماده 4 بند ،گفته يل پيشبه دلا. دهد بيني را نشان مي قابليت پيش

درمورد  1گونه كه مقدمه مقرره رم   ا همانه ه حد معيني از صلاحديد توسط دادگاداشتن. شود
تواند در اعمال   مي،كند  مي مقرره مذكور بيان4قانون حاكم بر تعهدات قراردادي در ارتباط با ماده 

طرفين و موجود ازپيشروابط به توانند   مياه ه دادگا،وصدر اين خص. باشد مؤثرشرط گريز 
كاررفته در تشخيص قانون  معيارهاي به. دكننبه اين منظور توجه ها   آنتوقعات قانوني

يعني قانون كشوري (ترين ارتباط با دعوا است   كه داراي مهم2 رمترين ارتباط در مقرره  نزديك
همگي ) تر است متگاه مشترك طرفين به دعوا نزديككه از قانون محل وقوع خسارت يا محل اقا

) دروني(و به معيارهاي ذهني  است و مبتني بر عوامل ارتباط جغرافيايي) خارجي(عيني هاي  معيار
در واقع، . كه با انتظارات و باورهاي دو طرف دعوا سنخيت و قرابت بيشتري دارد توجه نشده است

بيشتري با دعوا  ةمشاهدارتباطات محسوس و قابل  انتخاب قانوني است كه از ،رسالت قضات
چه قانون منتخب در مقايسه با ساير قوانين از ظرفيت كمتري براي تحقق  مند باشد، اگر بهره

بينانه و  خواهانه نبوده و جستجويي واقع كاوش قاضي در اين وادي، آرمان. عدالت برخوردار باشد
 نفع در استناد به  تمثيلي بيان شده و كاهلي ذياست كه به شكلهايي  مبتني بر عوامل و شاخص

دنبال محلي    بهحتماًدر اين راستا، قاضي . شود  نمي  آنا در احتسابه هرافع تكليف دادگا ،ها آن
 داراي قرابت و مركز ،نظر از انتظارات شخصي يا پندارهاي باطني طرفين خواهد بود كه صرف

   55.ا باشدثقل بيشتري با اركان و عناصر سازنده دعو
  

  56خاصهاي  جرم  خاص ناظر بر شبهقواعد .3
بيني قواعد خاص براي حكومت بر دعاوي و موارد ويژه هاي مقرره، پيشيكي ديگر از نوآوري

 بالاي وضع مقرره از سوي شوراي اتحاديه اروپا نحو بسيار شفافي تجربه  به،در همين رابطه. است
ساختن  اي در پي حاكمنحو مصرانه وجود دارد كه به 2 رم در قالب تصويب مقرره 2008در سال 

. قانون مناسب براي حكومت و رفع تعارض در دعاوي مختلف با موضوعات خاص و مختلف است
 شرط معافيت و گريز از قاعده 4 ماده 3موجب بند  اينكه به بر  علاوه 2 رمدر همين راستا، مقرره 

 
  .70 و 65ـ 67، صص همان؛ حسينيمير .55

56. Particular Rules  
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 9 تا 5موجب مواد  به ورد، اين بار در حركتي نوينآعمومي و توسل به قانون مناسب را فراهم مي
ا بتوانند قوانين مناسب را براي حل ه ه، دادگا موجب آن كند تا بهبيني ميقواعدي خاص را پيش

تعادل ، منظور در مواردي كه قاعده عمومي  به همين. تعارض قوانين در دعاوي خاص پيدا كنند
  57. قواعد خاصي وضع شود،هاي خاصجرمايد براي شبه بين منافع طرفين برقرار نكند، بيمعقول

  
 58)محصول(  مسئوليت كالا.1ـ3

قراردادي ناشي از خسارت ايجادشده   غير حاوي قانون قابل اعمال بر تعهدات2 رم مقرره 5 ماده
يت ناشي از خسارات وارده به كالا را خواه مسئول كليه اشكال ، اين ماده59.كالا است وسيله به

تعريف كالا و كالاي معيوب در  60.دهد ميحض يا مبتني بر تقصير باشد پوشش يت ممسئول
 34 اصلاحي به شماره 1985 مورخ 374 /85 اتحاديه اروپا به شماره 6 و 2هاي  العمل دستور
اي  هملاحظ  مندرج است كه مشتمل بر كليه اموال منقول است و تا حد قابل1999 مه 10مورخ 

  قاعده خاص محسوب،5 ماده 61.ه اروپا را يكسان كرده استعضو اتحاديهاي  حقوق كشور
يت ناشي از مسئولحاكم بر ها   آنكند تا قانون يكي از  ميترتيب تعيين  شود كه سه كشور را به مي

  :ند ازاعبارتها  اين كشور. كالا باشد
 شده  چنانچه كالا در آن كشور معامله،در زمان وقوع خسارتديده  زيان كشور محل اقامت .1
  ؛باشد

 چنانچه كالا در آن كشور ،كننده رسيده است  كشوري كه كالا در آن به دست مصرف.2
  ؛معامله شده باشد

  . چنانچه كالا در آن كشور معامله شده باشد، كشور محل وقوع خسارت.3
 

57. Ibid., 8, recital 19 
58. Product Liability 

59. Article 5: Without prejudice to Article 4(2), the law applicable to a non-contractual obligation arising 
out of damage caused by a product shall be: 
(a) The law of the country in which the person sustaining the damage had his or her habitual residence 
when the damage occurred if the product was marketed in that country; or, failing that 
(b) The law of the country in which the product was acquired, if the product was marketed in that 
country; or, failing that 
(c) The law of the country in which the damage occurred, if the product was marketed in that country 
However, the law applicable shall be the law of the country in which the person claimed to be liable is 
habitually resident if he or she could not reasonably foresee the marketing of the product, or a product of 
the same type, in the country the law of which is applicable under (a), (b) or (c). 

60. Huber Peter & Ilmer, Martin, “International Product Liability, A Commentary on Article 5 of the 
Rome Regulation”, Yearbook of Private International Law, vol. IX, Bonomo, Andrea & Volken, Paul 
(ed.), European Law Publishers, 2007, p. 37. 
61. Council Directive 85/374/EEC of 25 July 1985 on the Approximation of the Laws, Regulations and 
Administrative Provisions of the Member States Concerning Liability for Defective Products, OJ 210 
.7.8. 1985 at 29 as amended by Directive 1999 134/EC of the European Parliament and of the Council of 
10 May 1999, OJ L 141,4.6.1999 at p. 20. 
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اعمال قوانين هريك از كشورها وابسته به اين موضوع است كه آيا كالا در آن كشور معامله 
  . يا خيرشده است

دست آمده متضرر ه  چنانچه يك آلماني در هندوستان با كالايي كه در مصر ب،براي مثال
.  قانون آلمان خواهد بود مشروط بر اينكه كالا در آنجا معامله شده باشد، قانون قابل اعمال،شود

 است بر اينكه كالا در كشور خاصي مورد معامله واقع شدهدرمورد در اين مورد، بار اثبات دعوا 
  به خوانده حق دفاع5 ماده 1، جمله آخر پاراگراف  اينباوجود. عهده مدعي يا خواهان قرار دارد

 معقولي معامله كالا يا كالاي طور بهتوانسته   نميتواند با اثبات اين امر كه او  ميخوانده. دهد مي
. مذكور اجتناب كندبيني كند از اعمال هريك از سه قانون  ربط پيش نوع خاصي را در كشور ذي

 در كشور خاصي معامله شده الا واقعاًاست كه حتي اگر مدعي اثبات كند كه كي آن اين معنا
 طور بهتوانست   نميشده  معامله انجامرغم عليتواند با اثبات اينكه او   مي خوانده همچنان،است

 مشمول شرط ،5اف پاراگر. يت مدني رها شودمسئولبيني كند از  معقولي معامله مذكور را پيش
بنابراين، چنانچه واقعه .  است5 ماده 2تر در پاراگراف  گريز قانون كشور داراي ارتباط نزديك

.  قانون آن كشور قابل اعمال خواهد بود،تري داشته باشد با كشور ديگري ارتباط نزديكبار  زيان
  :كند كه  مي دادگاه را مجاز،اين شرط

شده در آنجا   عدول كرده و قانون يكي از كشورهاي فهرست1 از ترتيب مقرر در پاراگراف .1
  .را به كار ببرد

 مانند كشور توليدكننده كالا را اعمال ، فهرست نشده1 قانون كشوري را كه در پاراگراف .2
 عادي بر اساس طور بهتر از كشوري است كه قانون آن   با اثبات اينكه داراي ارتباط نزديك؛نمايد

  62.است حاكم 1پاراگراف 
 5 با قاعده مندرج در ماده يت كالا منحصراًمسئول، ذكر اين نكته ضروري است كه باوجود اين

بنابراين، . مقررات ديگري نيز در اين مورد بايد مورد توجه قرار گيرد. شود  نمي تعيين2مقرره رم 
 5ماده ونه ارتباطات عيني مندرج در  مسبوق بر هرگ، مقرره14 اساس ماده انتخاب قانون بر

  63.خواهد بود
يت مسئول راجع به قانون قابل اعمال بر ،هه لا1973وليت ناشي از كالا موضوع كنوانسيون ئمس

لوكزامبورگ، هلند، نروژ، فنلاند،  فرانسه،( كشور 11اين كنوانسيون در . سته ناشي از كالا نيز
مقرره ) 1 (28طبق ماده . را استالاج لازم) نگرو صربستان و مونت مقدونيه، اسپانيا، اسلونيا، كرواسي،

، نظام موازي درنتيجه.  نخواهد داشتلاهه 1973ثيري بر اعمال كنوانسيون أ ت، مفاد اين مقرره2 رم

 
62. Symeondies, Symeon, C, “Rome II and Tort Conflicts: A Missed Opportunity”, op. cit., pp. 206-207. 
63. Huber Peter & Ilmer, Martin, “International Product Liability, A Commentary on Article 5 of the 
Rome Regulation”, op. cit., p. 39. 
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 اين امر براي اتحاديه اروپا مطلوب و 64.يت ناشي از كالا حاكم استمسئوليا رژيم دوگانه بر 
طمينان حقوقي در بين جامعه تجاري و  موجب عدم ا،نوبه خودبخش نيست زيرا اين امر به رضايت

 به اين صورت كه ؛شود  ميوجود دو مجموعه مختلف از قواعد حل تعارض قوانين در اتحاديه اروپا
.  بر موضوع مربوطه حاكم خواهد بودلاهه يا كنوانسيون 2 رميك از مقرره  معلوم نيست كدام

عضو اتحاديه هاي  كشور  مقيم عادتاًحال، قانون قابل اعمال بر اختلافات بين اشخاصي كه بااين
عضو اتحاديه هاي  از طرف ديگر، در كشور.  تعيين خواهد شد2 رماروپا هستند با ارجاع به مقرره 

يت ناشي مسئول قابليت اجرا دارد قانون قابل اعمال بر موضوعات لاههكنوانسيون ها   آناروپا كه در
  2.65 رم مقرره 5د و نه ماده  خواهد بولاههاز كالا همچنان تابع كنوانسيون 

  
 67 و اقدامات محدودكننده رقابت آزاد66منصفانه  غير رقابت.2ـ3

 قابل اعمال يقانون باشد،منصفانه   غيرقراردادي ناشي از عمل رقابتي  غير كه تعهداتدرموردي
ثير قرار گرفته يا تأكنندگان در آن تحت  خواهد بود كه منفعت رقابتي يا منافع جمعي مصرف

نقض اسرار تجاري است كه  ةمنصفان غير  مثال روشن رقابت68)1 (6ماده . تمل است قرار گيردمح
 اصل حاكميت اراده وجود ،در اين مورد .شود  مي اطلاعات تجاري وي افشا،بدون اجازه مالك

 ضرري وارد ، به منافع رقيب خاص منحصراً،منصفانه  غير، درموردي كه عملباوجود اين. ندارد
.  اعمال خواهد شد4 قاعده عمومي مقرر در ماده ،ثل دخالت ناروا در امور تجاري رقيبكند م مي
 مواردي از قبيل جاسوسي صنعتي، اجبار به نقض قرارداد، تطميع، ،توان در اين خصوص مي

تحريك كارگران رقيب تجاري به ترك محل كار و دخالت در كار عرضه كالاي رقيب و روابط 
در اين  69.مستقيم بر بازار دارد  غيرثيري مستقيم بر منافع خصوصي وأكه ت دنام بر مشتريان او را

نتيجه اصلي اين . شود  مي قانون قابل اعمال با ارجاع به كشور محل وقوع خسارت تعيين،مورد
 تجويز اعمال قانون اقامتگاه مشترك طرفين و قانون كشور داراي ،ارجاع به قاعده عمومي

 
64. Hellner, Micheal, “Unfair Competition and Acts Restricting Free Competition: A Commentary on 
Article 6 of the Rome II Regulation”, Yearbook of Private International Law, vol. IX, Bonomo, Andrea 
& Volken, Paul (ed.), European Law Publishers, 2007, p. 56. 

65. Kadner, Graziano, “The Rome II Regulation and the Hague Convention on Traffic Accidents and 
Product Liability, Interaction, Conflicts and Future Perspectives”, Nederlands International Privaatrecht, 
2008, pp. 7, 10-11. 

66. Unfair Competition 

67. Restrictions of Competition 

68. Article 6(1): The law applicable to a non-contractual obligation arising out of an act of unfair 
competition shall be the law of the country where competitive relations or the collective interests of 
consumers are, or are likely to be, affected. 

69. Hellner, Micheal, “Unfair Competition and Acts Restricting Free Competition: A Commentary on 
Article 6 of the Rome II Regulation”, p. 56. 
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 6 از مقررات ماده ،با توافق بر قانون حاكم نتوانند كه طرفين هنگامي 70.است ترين ارتباط نزديك
  : حق انتخاب يكي از موارد زير را خواهد داشت، طرف متضرر،ندكنعدول 
محل وقوع  رقانون كشو(ت در آن واقع شده است  قانون قابل اعمال كشوري كه خسار.1

  ؛)خسارت
كه خوانده در دادگاه محل اقامت خود  شود ي م قانون قابل اعمال دادگاه به شرطي اعمال.2

 و 71 مستقيماً،عضوهاي  شرط ديگر اين است كه بازار در يكي از كشور. طرف دعوا قرار گيرد
  .منصفانه قرار گرفته باشد  غيرثير رقابت اساسي تحت تأطور به

 :كندان ميچنين بي  رقابت آزاد را اين، قابل اعمال بر اقدامات محدودكنندهقانون) 2 (6ماده 
واهد بود كه قانون قابل اعمال بر تعهد غيرقراردادي ناشي از محدوديت رقابت، قانون كشوري خ«

ازآنجاكه قاعده حل  72.»گيرد قرار ميثير قرار گرفته است يا احتمالاًبازار آن كشور تحت تأ
نافع تري از م در جهت همگرايي حقوقي و مرتبط با مصالح عالي6تعارض مطروحه در ماده 

هاست، تراضي برخلاف قاعده حل تعارض   آنازجملهطرفين است كه حذف موانع رقابت در بازار 
ثير قرار چند كشور تحت تأهاي  در مواردي كه بازار 73.پذير نيست امكان،در اين قبيل الزامات

شيوه (شود   ميمربوط به خود اعمالهاي  بر تعهدات بخشها   آن قوانين هريك از،گرفته باشد
  مستقيماً،شود كه بازار كشور مرجع رسيدگي  مي وقتي اعمال،قانون كشور مقر دادگاه). موزائيكي

 عنوان به مفهوم بازار 74.رقابتي قرار گرفته باشدهاي  ثير محدوديتملاحظه تحت تأ   قابلطور بهو 
ير قرار ث تهيه كالا تحت تأ منفي برايطور بهديده  زيان شخص ،شود كه در آن  ميقلمروي تعريف

 75.گرفته باشد

 ، مستلزم ارائه6لازم به ذكر است كه اعمال صحيح و درست قاعده خاص مندرج در ماده 
به اين  .تعريفي درست و مناسب از رقابت غيرمنصفانه يا اقدامات محدودكننده رقابت آزاد است

المللي بين يناي به ههاي راجع به توافقنام  مفهوم محدوديت رقابت بايد شامل ممنوعيت،منظور
 

70. Garcimartin Alfareze, Farancisco J., “The Rome II Regulation: On the Way towards a European 
Private International Code”, The European Legal Forum (E) 3-2007, p. I-86. 

ثير مستقيم خود را در أ تy  در كشور)ب(به شركت  x  در كشور)الف(وسيله شركت  براي مثال، امتناع از عرضه كالا به.71
  :ك. ن.فروخت  ميكالاها   آن به)ب(ركت شود كه ش  ميثالثيهاي   دامنگير كشور،مستقيم آن گذارد و آثار غير  ميكشور دوم

Hellner, Micheal, “Unfair Competition and Acts Restricting Free Competition”, op. cit., p. 63. 
72. Article 3(a): The law applicable to a non-contractual obligation arising out of a restriction of 
competition shall be the law of the country where the market is, or is likely to be, affected. 

الشكل  حاكميت اراده در تعيين قانون حاكم بر مسئوليت مدني در مقررات متحد« ؛ مجيد ميرحسيني وعلي الماسي، نجاد.73
  .21، ص 1389، 17، شماره مجله حقوق خصوصي، » و حقوق ايران2رم 

74. Kunda, Ivana, Manuel, Carlos, Practical Handbook on European International Law, Project 
Financed by the European Union under Civil Justice Programme, 2010, p. 41. 

75. Hellner, Micheal, “Unfair Competition and Acts Restricting Free Competition, A Commentary on 
Article 6 of the Rome II Regulation”, op. cit., p. 59. 
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اي جمعي كه داراي موضوع يا اثر محدودكننده ه هو رويها   آنمتعاهدين، تصميمات جمعي
هستند، محدوديت يا انحراف از رقابت در يك كشور عضو يا در بازار داخلي، همچنين 

هاي مربوط به سوءاستفاده از موقعيت مطرح در كشور عضو يا بازار داخلي باشد، مشروط  ممنوعيت
 82 و 81 مواد طبقا ه هاي جمعي يا سوءاستفاده ها، تصميمات و رويه هگونه توافقنام آنكه اينبر 

  76. منع شده باشد،يا طبق قانون يك كشور) سس جامعهؤم(معاهده 
  
  77محيطي  خسارات زيست.3ـ3

 2 رمكاررفته در مقرره  محيطي به تعريف به پذيرش برخي از دعاوي مربوط به خسارات زيست
 محيطي خسارت زيست«: گويد  ميمحيطي  مقرره در تعريف خسارات زيستمقدمه. استوابسته 

بايد به معناي دگرگوني نامطلوب در يك منبع طبيعي مانند آب، زمين يا هوا، اختلال در عملكرد 
 طبيعي ديگر يا به عموم، يا اختلال در تغييرپذيري بين موجودات زنده درك منبعآن منبع به نفع 

ا به كارهاي مقدماتي مقرره ه ه دادگا،در اين خصوص.  تعريف بسيار گسترده است اين78.»شود
ا امكان پرسش مقدماتي از ديوان دادگستري اتحاديه اروپا ه ه براي دادگاضمناً .توجه خواهند كرد

  79.وجود داردنيز 
محيطي ناشي شده  در مواردي كه تعهد غيرقراردادي از خسارت زيست«:  مقرره7طبق ماده 

 چنان خسارتي، بر شخص يا اموالي زياني وارد شده باشد، همان قاعده عمومي درنتيجهباشد يا 
 ، خسارتأمنش ةحادثبخواهد بر مبناي قانون كشور محل وقوع ديده  زياناينكه  مجرا است مگر

 80.» دادگاه نيز بايد اين قانون را اعمال كند كهاقامه دعوا كند و دعواي خود را بر آن مبتني كند

نحوي بيان   محيطي را به  خسارت زيستشده درباره  خاص ارائه مقرره قاعده،7بنابراين ماده 
را در اين رابطه ) قانون محل وقوع خسارت (4 ماده 1كند كه قاعده عمومي مندرج در بند مي

مال ، تا حدي تكليف قانون قابل اعديده زيانمنظور حمايت از منافع  به سازد و پس از آنحاكم مي
 

76. Ibid., 8, recital 23. 

77. Environmental Damage 

78. Ibid., 8, recital 24: Environmental damage should be understood as meaning adverse change in a 
natural resource, such as water, land or air, impairment of a function performed by that resource for the 
benefit of another natural resource or the public, or impairment of the variability among living organism. 

79. Da Cruz, Marc-Antonie, Carreiras, “Environmental Justice and International Law: What is New with 
Rome II Regulation?”, 2012, pp. 5-6. See also “Directive 2004/35.CE of the European Parliament and of 
the Council of 24 April 2004 on Environmental Liability with Regard to Prevention and Remedying of 
Environmental Damage”, Official Journal of the European Communities of 30 April 2004 (L 143), 
Environmental Liability Directive.  

80. Article 7: The law applicable to a non-contractual obligation arising out of environmental damage or 
damage sustained by person or property as a result of such damage shall be the law determined pursuant 
to Article 4(1), unless the person seeking compensation for damage chooses to base his or her claim on 
the law of the country in which the event giving rise to the damage occurred. 
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مناسب ديده  زيانكه قانون محل بروز خسارت از نگاه  محيطي را درصورتيدرباره خسارات زيست
نحو كه او را مختار ساخته است تا بتواند    بدين81،منافع وي نباشد در اختيار وي گذاشته

را از دادگاه بار  زياندرخواست عدول از قاعده عمومي و اعمال قانون كشور محل وقوع حادثه 
هاي  آلوده را در آبهاي   كانتينر، مجهز به تانكر نفته كشتي سوئديِچ مثال، چنانبراي 82.مايدبن

 موجب ورود ضرر به سواحل هلند شود يا اگر يك ،وسيله  ند و به اينكنزديك سواحل هلند رها 
 ،اي دريايي هلند شوده هرا شدنبستهوفان در درياي شمال غرق شده و باعث تكشتي به علت 

  83. تابع قانون هلند خواهد بود،كردن آلودگي مرتفع  هي مربوط به نظافت مناطق آلوده و هزيندعاو
زيست در اتحاديه اروپا   اصل حامي اعمال سطح عالي حمايت از محيطعنوان به 7 ماده

 ترين ارتباط  داراي نزديك يعني اقامتگاه مشترك يا كشور4ِيك از استثنائات ماده  مشمول هيچ
تواند از اعمال قانون كشور محل وقوع خسارت با اين   نميكننده  آلوده،همين دليلبه . نيست

 اين امر با توجه به 84.كندبيني نبود جلوگيري  استدلال كه وقوع خسارت در آن كشور قابل پيش
هاي هر دكند كه استاندار  ميكننده را اجبار  آلوده،7توجيه است زيرا مفاد ماده   قابل 7اهداف ماده 

قانون محل اقامت مشترك طرفين يا قانون  ،قاضي چنانچه. دكن و مقصد را رعايت أ قانون مبددو
توانند با   ميطرفين تنها.  منتفي خواهد شداين سياست دكناعمال را تر   داراي ارتباط نزديككشورِ

ات به بيان ديگر، طرفين در اختلاف) 14ماده . (نندكشده عدول  تعيينتوافق يكديگر از قانون 
. نندكتوافق  ناشقانون قابل اعمال بر روابطدرمورد توانند ابتدا   ميمحيطي فرامرزي زيست

 85.است 14 بررسي انتخاب قانون توسط طرفين بر اساس ماده ،بنابراين، وظيفه اصلي دادگاه
 بر عهده  صرفا7ًشده در ماده  توضيح اين نكته ضروري است كه انتخاب بين دو قانون تعيين

تواند از انتخاب   ميچه زمانيديده  زيانكه ايندرمورد .  شده است و نه قاضيگذاشتهديده  زيان
 تصريحي بر استفاده از آن در مرحله رسيدگي از ، مقرره،مند شود قانون قابل اعمال حاكم بهره

 
است اين گذاشته شده ديده  زيانمحيطي در اختيار  زيستتا حدي تكليف قانون قابل اعمال درباره خساراتعلت اينكه . 81
 اين امكان را ،كنندهاجازه انتخاب قانون ديگري داده شده است كه قانون مقر دادگاه رسيدگيديده  زياندر صورتي به  ه تنهاك

 انتخاب كند، بايد مطابق تواند قانون قابل اعمال را خواستار جبران خسارت ميله كه چه موقع شخصِئبه او بدهد زيرا اين مس
همچنين براي مطالعه بيشتر درباره خسارات . دشوقانون كشور عضوي كه دادگاه در آنجا مشغول رسيدگي است، تعيين 

  :ك.، ن2 رممحيطي در زيست
T. K. Graziano, “The Law Applicable to Cross-Border Damage to the Environment”, Yearbook of Private 
International Law, 2007, pp. 72-87. 

 جلوگيري از وقوع خسارت در ،و مجازدانستن وي براي انتخاب قانون خاص ديگرديده  زيان علت اعمال تبعيض به نفع .82
  . رعايت اصل و قاعده عقلي پيشگيري بهتر از درمان است،ترعبارتي ساده  و بهبار  زيانمحل وقوع حادثه 

83. Graziano, Thomas Kadner, “The Law Applicable to Cross-Border Damage to the Environment, A 
Commentary on Article 7 of the Rome II Regulation”, Yearbook of Private International Law, vol. IX, 
Bonomo, Andrea & Volken, Paul (ed.), European Law Publishers, 2007, p. 73. 
84. Symeonides, Symeon, C, “Rome II and Tort Conflicts: A Missed Opportunity”, op. cit., pp. 210-211. 

85. Graziano, Thomas Kadner, op. cit., p. 72. 
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ن بايد در پرتو قانون آيي  اليؤرسد به چنين س  ميوصف، به نظر بااين. نداردديده  زيانطرف 
  86. پاسخ داده شود،دادرسي مقر دادگاه

  
 87 نقض حقوق مالكيت فكري.4ـ3

با نقض حقوق مالكيت فكري بدين قرار   رابطه درمقرره  8شده در ماده  بيني خاص پيشقاعده
قانون قابل اعمال بر تعهد غيرقراردادي ناشي از نقض حق مالكيت معنوي، قانون «: است كه

 88.»يتي از آن درخواست شده استكشوري خواهد بود كه چنين حما

 ناشي از ،منظور تعيين قانون حاكم براي تعهدات غيرقراردادي  خاص به وضع قاعدهعلت
 وسيله ني لازم از حقوق مزبور بهمين حمايت و پشتيباأتوان تنقض حقوق مالكيت فكري را مي

 خاص اعده، قديگر  عبارت  به. ستا كه اين حقوق تحت حمايت آن دانست اعمال قانوني
اي ديگر از حكومت بند  جلوه،منظور اعمال قانون كشور حامي حقوق مالكيت فكري شده به وضع

 وجود ارتباط ،4 ماده 3برخلاف بند . استتر  يا همان قانون كشور داراي ارتباط نزديك4 ماده 3
حقوق نزديك ميان تعهد غيرقراردادي ناشي از نقض حقوق مالكيت فكري با قانون كشور حامي 

  .ناپذير مطرح شده است خلافصورت فرض قانونيِ  به8مزبور، در ماده 
 نقض حقوق مالكيت فكري تحت حمايت اتحاديه به همچنين 2 رم مقرره 8 ماده 2بند 

بنابراين ابتدا بايد به اين . پردازد  ميهاي اتحاديه نيز ها و مدل نظير علامت تجاري يا طرح 89اروپا
كه  درصورتي.  تحت حمايت اتحاديه اروپا قرار دارد يا خير،موضوع مربوطال پاسخ داد كه آيا ؤس

 قابل اعمال است كشوري  اعمال خواهد شد و قانون2 رم مقرره 8 ماده 1پاسخ منفي باشد بند 
چنانچه حقوق مالكيت فكري تحت حمايت اتحاديه اروپا . كه حمايت از آن درخواست شده است

ربط اتحاديه قرار   تحت شمول اسناد ذي،د كه موضوع مطروحهبايد مطمئن شون   طرفين،باشد
 قابل اعمال است كه عمل نقض حقوق مالكيت كشوري  قانون،اين صورت   غيردر. دارد يا خير

 
86. Garcimartin Alfareze, Farancisco J., “The Rome II Regulation: On the Way towards a European 
Private International Code”, op. cit., p. I-87. 

گيرد و هم خسارات  ميهاي طبيعي را دربر بوم  هم خسارات بر اموال عمومي نظير آب و زيست،7شده در ماده  بيني قاعده پيش
با اينكه اتحاديه اروپا . 2 رم مقرره 34 مقدمه :ك.ن. ستاوارده بر اشخاص و اموال خصوصي را كه ناشي از چنين خساراتي 

 قلمرو ،محيطي است زيست يت درمورد مسئول(Directive 2004/35/CE of 21 April 2004) لعمل خاصيا داراي دستور
درمورد خسارات وارده بر   صرفاً،العمل مذكور العمل مذكور دانست زيرا دستور تر از قلمرو دستور توان گسترده  مي را7كاربرد ماده 

  .نيستاي  همن هيچ قاعداموال خصوصي متضدرمورد برد دارد و اموال عمومي كار
87. Intellectual Property 

88. Article 8(1): The law applicable to a non-contractual obligation arising from an infringement of an 
intellectual property right shall be the law of the country for which protection is claimed. 

89. Unitary Community Rights 
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، برخي از موضوعات همچنان به قوانين ملي باوجود اين 90.فكري در آن اتفاق افتاده است
 شامل قاعده حل تعارضي براي اين ، مقرره8 ماده 2بند . ستا  عضو واگذار شدههاي  كشور

ربط اتحاديه  براي مثال در خصوص هر موضوعي كه تحت شمول اسناد ذي. موضوعات است
هنگامي . قابل اعمال است كه عمل نقض در آنجا اتفاق افتاده استكشوري  قانون ،اروپا نباشد

 احتمال اعمال چندين ،كه اعمال نقض حقوق مالكيت فكري در بيش از يك كشور اتفاق بيفتد
  91.قانون بر مبناي شيوه توزيعي وجود دارد

منظور دستيابي به اهداف اين مقرره، اصطلاح حقوق مالكيت فكري بايد در معناي عام  به
لفان، حقوق ؤرايت، حقوق مربوط به ماي كه شامل كپيگونه د، بهشوكلمه استفاده و تفسير 

شده و همچنين حقوق مربوط هاي تجاري ثبتو طرحمالكيت صنعتي مانند حق اختراع، علايم 
مقرره براي نقض  درشده كند كه قانون تعيين مقرره تصريح مي،در اين رابطه .به فرد خاص بشود

 قابلها   آنحقوق مالكيت فكري، حتي از طريق انتخاب طرفين و انعقاد قرارداد خصوصي ميان
 92.نيستتخطي و عدول  

 كامل طور بهسرنوشت دعوا  ،ها  آنبودن  خصوصيرغم علي ، فكريدر رابطه با حقوق مالكيت
 طرفين مجاز ،منصفانه  غيرهمانند مقررات مربوط به رقابت. در اختيار طرفين گذاشته نشده است

اين هيچ راهكاري براي طرفين در  بنابر) 8 ماده 3بند ( .نديست ن8به عدول از قواعد مقرر در ماده 
ه چو ) 14ماده (ه اصل حاكميت اراده چعمال جايگزين وجود ندارد يعني موافقت با قانون قابل ا
  .گونه نقشي در اين خصوص بازي كند تواند هيچ  نميه شرط گريزچو  اقامتگاه عادي مشترك

  
  93)اياتحاديه( اعتصاب صنفي . 5ـ3

قاعده  نخست در چنين مواردي 94.بيني شده است  پيش9 مخصوص در اين مورد در ماده قاعده
شود و قانون كشوري كه اعتصاب در آن   ميعمومي مربوط به اقامتگاه عادي مشترك اعمال

 
90. Starr, Ian and Holman, Tamsin, Rome II: Impact on the Governing Law of Intellectual Property 
Claims, Ashurt London, 2009, p. 2. 
91. Kunda, Ivana and Manuel Arlos, Practical Handbook on European Intellectual Law, 2010, p. 41. 
92. Article 8(3): The law applicable under this Article may not be derogated by an agreement pursuant to 
Article 14. 

93. Industrial Disputes 

، قانون قابل اعمال بر تعهد غيرقراردادي مربوط به مسئوليت شخص، در وضعيت كارگر و 4)2(بدون لطمه به ماده « .94
 خواه آن اعتصاب به پايان رسيده باشد يا  آسيب ديده، اعتصاب صنفي، به علتشان ايمنافع حرفههايي كه  كارفرما يا سازمان

  .»در حال انجام باشد، قانون كشوري خواهد بود كه اعتصاب در آن انجام شده است يا قرار است انجام شود
Article 9: Without prejudice to Article 4(2), the law applicable to a non-contractual obligation in respect 
of the liability of a person in the capacity of a worker or an employer or the organizations representing 
their professional interests for damages caused by an industrial action, pending or carried out, shall be the 

law of the country where the action is to be, or has been, taken. 
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 ، مقرره27مقدمه  .يابد  ميانجام شده يا قرار است انجام شود در مرحله بعدي قابليت اعمال
ناظر بر حمايت از حقوق هاي  را شامل اعتصاب كند و آن صنفي را روشن ميهاي  مفهوم اعتصاب
وسيله  شده به صنفي سازماندهيهاي  تجاري و اعتصاباي ه هرگران و اتحاديو تعهدات كا

  كه قانون محل وقوع خسارت را مقرر4 از قاعده اصلي مندرج در ماده 9ماده . داند  ميكارفرمايان
هاي  تواند راجع به اعتصاب  ميانتخاب قانوندرمورد  14علاوه، ماده  هب .كند  ميدارد عدول مي

 كه ناظر بر كشور محل داراي 4 ماده 3ولي شرط گريز مقرر در بند . ل شودصنفي نيز اعما
ست كه قانون يش اين امعنا .يست نصنفي حاكمهاي  نسبت به اعتصاب است ترين ارتباط نزديك

بيني   قابليت پيش،امرمزيت اين  .نيستاستناد   قابل ،بين طرفينموجود ازپيشحاكم بر روابط 
درمورد توانند   مي طرفين14بر اساس ماده . نفوذبودن آن است قابل  غيرقانون قابل اعمال و

داشته  فعاليت تجاري ،چنانچه طرفين. قراردادي توافق كنند  غيرانتخاب قانون حاكم بر تعهدات
حق . منجر به خسارت انجام دهندحادثة  حق دارند چنين انتخابي را از پيش از وقوع باشند

با . منجر به خسارت واقع شده باشدحادثة  تنها وقتي امكان دارد كه ،موارد انتخاب قانون در ساير
 قانون قابل  حق انتخاب،ندارند فعاليت تجاري ،و كارگرانا ه هيك از اتحادي توجه به اينكه هيچ
  95استپذير  امكان  تنها پس از وقوع حادثه،قراردادي  غيراعمال بر تعهدات

  
 نتيجه

يت مدني در اتحاديه اروپا در مسئولدرمورد الشكلي را  اعد متحد قو، براي اولين بار2 رممقرره 
.  خصوصي مربوط به تعهدات مدني و تجاري نهادينه كرده استالملل بينخصوص قواعد حقوق 

اعمال ها  جرم شبهدرمورد  قواعد واحدي را ،ا در اتحاديه اروپاه هاين مقرره تلاش دارد تا كليه دادگا
 2 رممقرره . قراردادي حاكم شود  غيرالشكل بر تعهدات حقوقي متحد منظا ،كرده و به اين طريق

عضو هاي  قراردادي در كشور  غيرسازي قواعد حل تعارض قابل اعمال بر دعاوي مين يكسانأبا ت
 با اطمينان بيشتري دهد اتحاديه اروپا به طرفين دخيل در معاملات حقوقي فرامرزي اجازه مي

علاوه، اين قواعد يكسان براي عملكرد مناسب در حقوق اتحاديه  هب. ندكن تنظيمرا  روابط خود
ا افزايش ه هبيني نتيجه دادخواهي را براي طرفين در دادگا اروپا طراحي شده است تا قابليت پيش

عضو اتحاديه اروپا نيز هاي  اي كشوره هدهد، ضمن اينكه در تسهيل شناسايي احكام قضايي دادگا
عدم قطعيت و  كاهش ،سازي قواعد حل تعارض اصلي از يكسانمنظور .  خواهد بودمؤثر

 در تثبيت روابط 2 رممقرره . ي بوده استالملل بينبلاتكليفي در قانون حاكم بر روابط حقوقي 
از ديگر . كند  ميثيري بسزا ايفاأ نيز ت96حقوقي فرامرزي و كاهش جستجوي دادگاه مناسب

 
95. Dorssemont, Flib and Van Hoek, Aukje, “Collective Action in Labor Conflicts under the Rome II 
Regulation (Part II)”, European Labor Law Journal, vol. 2, No. 2, (2011), pp. 103, 110. 
96. Forum Shopping 
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 تعهداتبر اعدي خاص براي تعيين قانون حاكم بيني قوتوان به پيشهاي مقرره مي نوآوري
كردن  منظور برآورده  كه چنين اقدامي بهردقراردادي خاص در كنار قاعده عمومي اشاره ك غير

و شخص مسئول در شرايط مختلف و دميدن روح تحرك و كارآمدي ديده  زيانتعادل ميان منافع 
 پذيرفته است 2 رم، مقرره ديگر  عبارت  به .نگري به قواعد حل تعارض صورت گرفته استو واقع

نحو نسخه پيچيد و قاعده عمومي   توان به يكقراردادي مختلف، نمي  غيركه براي تعهدات
مشتركي را حاكم ساخت، بلكه در كنار قاعده عمومي، با توجه به مقتضيات و شرايط خاص هر 

قراردادي   غيرفع طرفين رابطهل مناد كه بتواند تعادكراي را وضع قراردادي، بايد قاعده  غيررابطه
قانوني كه بر درمورد  قراردادي طور بهتوانند   ميطرفين رو ازاين. را در سطح بالايي تضمين كند

 امكان انتخاب قانون 2 رميعني مقرره . نندككند توافق   ميحكومتها   آنقراردادي  غيرتعهدات
اي ه همنظور ممانعت از تحميل خواست به. ستده اكرقابل اعمال بر دعوا را به شكل قانوني تثبيت 

تر قرارداد لازم است تا طرفين در انجام مذاكرات از موقعيت تجاري برابر برخوردار  طرف قوي
 ناشي از فعاليت ،بنابراين، چنانچه رابطه طرفين. صورت آزاد باشد بوده و انجام مذاكرات آنان به

اين موضوع . وجود دارد پيش از وقوع حادثه ، اعمال امكان انتخاب قانون قابل،باشدها   آنتجاري
ويژه زماني داراي اهميت است كه يك يا هر دو طرف براي مثال مقيم هلند هستند اما فعاليت  به

  محسوب2 رم يكي از مزاياي مقرره ،اين موضوع. در بيرون از هلند قرار داردها   آنتجاري
به اشخاص عادي اختصاص دارد كه در انجام توافق طرفين در بعد از وقوع حادثه . شود مي

در راستاي حفظ . تري برخوردار هستند از موقعيت قراردادي ضعيفاي  همذاكرات با اشخاص حرف
 بودن قراردادها توافقات اشخاص با يكديگر از اصل نسبي پيرويحقوق اشخاص ثالث و به 

  .تواند مخالف با حقوق اشخاص ثالث باشد نمي
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